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Nûr Sûresinin 39-40. Âyetleri Bağlamında İnkârcı 

Tutum ve Davranışların Allah Katındaki Değeri 

 









 

1. Giriş 

                                                           



 

 

بغي بطر عتو طغيان

استغناء

                                                           



                                                           



                                                           

 



بهُُ الظَّمْانَُ مَاءً حَتَّى إذِاَ جَاءهُ لمَْ يجَِدْهُ شَيْئاً وَوَجَدَ وَالَّذِينَ كَفرَُوا اعَْمَالهُُمْ كَسَرَابٍ بقِِيعةٍَ يحَْسَ 
اللهَ عِنْدَهُ فَوَفَّيهُ حِسَابهَُ وَاللهُ سَرِيعُ الْحِسَاب

َ فوَْ  ى ٍ يغَْشَيهُ مَوْجٌ مِنْ فوَْقهِِ مَوْجٌ مِنْ فوَْقهِِ سَحَابٌ ظُلمَُاتٌ بعَْضُها قَ اوَْ كَظُلمَُاتٍ فىِ بحَْرٍ لجُ ِ
بعَْضٍ اذِاَ اخَْرَجَ يدََهُ لمَْ يكََدْ يَرَيهَا وَمَنْ لمَْ يجَْعلَِ اللهُ لهَُ نوُرًا فمََا لهَُ مِنْ نوُرٍ ِ 

                                                           

 



Nûr Sûresi 40. âyetin sebeb-i nüzûlüne dair şu bilgiler mevcuttur: 
Mukatil b. Süleyman’a göre bu âyet Utbe b. Rabia hakkında nazil olmuş, 
O cahiliye döneminde bağlanacağı bir din arayışına girmiş bu yüzden 
rahiplerin kıyafetlerini giyinmiş, daha sonra da İslâm gelince kâfir ol-
muştur. el-Maverdî de,  bu ayetin Şeybe b. Rabia hakkında indiğini be-
lirtmektedir. O cahiliye döneminde rahipler gibi davranmaya çalışmış, 
yün elbise giyinmiş ve bağlanacağı dini araştırmış lakin İslâm gelince 
küfre sapmıştır. Kurtubi gelen bu iki rivâyetin ortaya koyduğu bilgi hak-
kında şunları kaydeder:  Gerek Utbe b. Rabia gerekse Şeybe b. Rabia 
olsun her İkisi de kâfir olarak ölmüştür. Dolayısıyla âyet-i kerîme ile her 
ikisinin de, başkalarının da kastedilmiş olma ihtimali sözkonusudur. 
Ayrıca bir başka rivâyete göre ise âyet Abdullah b. Cahş hakkında inmiş-
tir. O Müslüman olmuş, Habeşistan'a hicret etmiş, Müslüman olduktan 
sonra da Hristiyanlığa girmiştir.18 

سَرابَ

                                                           



بِقِيعةٌَ 

الظَّمْانَُ 
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اوَْ 

اوَْ 

اوَْ 

اوَْ 

ظلُمَُاتٍ 

                                                           



                                                           



                                                           



                                                           



                                                           



                                                           



وَهَذَا تفَْسِيرٌ هُوَ عَنْ لغُةَِ الْعرََبِ بمَِكَانٍ  

بعَِيدٍ 
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